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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৮২০ [আজািতক নাারঃ ৬২৫৪]

৬৬/ অনুমিত চাওয়া (كتاب الاستئذان)
পিরেদঃ ২৫৮০. মুসিলম ও মুশিরকেদর িমিত মাজিলেস সালাম দয়া

ينشْرِكالْمو ينملسالْم نطٌ مخْلاا يهسٍ فلجم ف يملباب التَّس

আরবী

حدَّثَنَا ابراهيم بن موس، اخْبرنَا هشَام، عن معمرٍ، عن الزهرِيِ، عن عروةَ بن الزبيرِ،

،افكا هلَيا عارمح بكه عليه وسلم رال صل ِنَّ النَّبدٍ، ازَي نةُ بامسا نرخْبا قَال

نب ةَ فادبع ندَ بعس ودعي وهدٍ وزَي نةَ بامسا هاءرو فدراةٌ، وييفَةٌ فَدَكقَط تَهتَح

ينملسالْم نطٌ مخْلاا يهسٍ فلجم ف رم َّتدْرٍ حب ةقْعو لكَ قَبذَلو ،جرالْخَز نارِثِ بالْح

والْمشْرِكين عبدَة الاوثَانِ والْيهودِ، وفيهِم عبدُ اله بن اب ابن سلُول، وف الْمجلسِ

نْفَها با نب هدُ البع رخَم ةةُ الدَّاباججع سلجتِ الْميا غَشةَ، فَلَماحور نب هدُ البع

،لفَنَز قَفو ه عليه وسلم ثُمال صل ِالنَّب هِملَيع لَّمنَا‏.‏ فَسلَيوا عِرتُغَب لا قَال ثُم هائبِرِد

نسحا لا ءرا الْمهيا لُولس ناب با نب هدُ البع آنَ فَقَالالْقُر هِملَيع اقَرو هال َلا ماهفَدَع

من هذَا، انْ كانَ ما تَقُول حقا، فَلا تُوذِنَا ف مجالسنَا، وارجِع الَ رحلكَ، فَمن جاءكَ

تَبكَ‏.‏ فَاسذَل بنَّا نُحنَا، فَاسالجم ةَ اغْشَنَا فاحور ناب ‏.‏ قَالهلَيع صنَّا فَاقْصم

الْمسلمونَ والْمشْرِكونَ والْيهود حتَّ هموا انْ يتَواثَبوا، فَلَم يزلِ النَّبِ صل اله عليه

لَمدُ اعس ى‏ "‏ ا ةَ فَقَالادبع ندِ بعس َلع خَلد َّتح تَهابد بكر ثُم ،مهضّخَفوسلم ي

ولسا ري نْهع فاع ذَا قَالكذَا وك قَال با نب هدَ البرِيدُ عابٍ ‏"‏‏.‏ يبو حبا ا قَالم عمتَس

َلع ةرحالْب ذِهه لها طَلَحلَقَدِ اصطَاكَ، وعالَّذِي ا هطَاكَ العلَقَدْ ا هالفَو فَحاصو هال

انْ يتَوِجوه فَيعصبونَه بِالْعصابة، فَلَما رد اله ذَلكَ بِالْحق الَّذِي اعطَاكَ شَرِق بِذَلكَ،

فَذَلكَ فَعل بِه ما رايت، فَعفَا عنْه النَّبِ صل اله عليه وسلم‏.‏

বাংলা
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৫৮২০। ইবরাহীম ইবনু মূসা (রহঃ) ... উসামা ইবনু যায়দ (রাঃ) থেক বিণত য, একবার নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এমন একিট গাধার উপর সাওয়ার হেলন, যার ীেনর নীেচ ফাদােকর তরী একখািন চাঁদর

িছল। িতিন উসামা ইবনু যায়দেক িনেজর পছেন বিসেয় িছেলন। তখন িতিন হািরস ইবনু খাযরাজ গাের সা’দ

ইবনু উবাদা এর দখােশানার উেেশ রওয়ানা হেলন। এিট িছল বদর যুের আেগর ঘটনা। িতিন এমন এক

মজিলেসর পাশ িদেয় যািেলন, সখােন মুসিলম, িতমাপূজক মুশিরক ও ইয়াদী িছল। তােদর মেধ আবদুাহ

ইবনু উবাই ইবনু সালুলও িছল। আর এ মজিলেস আবদুাহ ইবনু রাওয়াহা (রাঃ)ও উপিত িছেলন। যখন

সাওয়ারীর পদাঘােত উড় ধূলাবালী মজিলসেক ঢেক ফলিছল। তখন আবদুাহ ইবনু উবাই তার চাঁদর িদেয়

তার নাক ঢাকল।

তারপর বললঃ তামরা আমােদর উপর ধুলাবালু উিড়েয়ানা। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর

সালাম করেলন। তারপর এখােন থামেলন ও সাওয়ারী থেক নেম তােদর আাহর িত আহবান করেলন এবং

তােদর কােছ কুরআন পাঠ করেলন। তখন আবদুাহ ইবনু উবাই ইবনু সালুল বলেলাঃ হ আগত বাি! আপনার

এ কথার চেয় সুর আর িকছু নই। তেব আপিন যা বলেছন, যিদও তা সত, তবুও আপিন আমােদর মজিলেস

এসব বেস আামােদর িবর করেবন না। আপিন আপনার িনজ িঠকানায় িফের যান।

এরপর আমােদর মধ থেক কউ আপনার িনকট গেল তােক এসব কথা বলেবন। তখন ইবনু রাওয়াহা (রাঃ)

বলেলনঃ ইয়া রাসুলাাহ! আপিন আমােদর মজিলেস আসেবন, আমরা এসব কথা পছ কির। তখন মুসিলম,

মুশিরক ও ইয়াদীেদর মেধ পরর গালাগািল  হেয় গল। এমন িক তারা এেক অেনর উপর আমণ

করেত উদত হল। তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর থামােত লাগেলন। অবেশেষ িতিন তার

সাওয়ারীেত আেরাহন কের রওয়ানা হেলন এবং সা’দ ইবনু উবাদার কােছ পৗছেলন।

তারপর িতিন বলেলন হ সা’দ! আবূ তুরাব অথাৎ আবদুাহ ইবনু উবাই িক বেলেছ, তা িক তুিম েনািন? সা’দ

(রাঃ) বলেলনঃ স এমন কথাবাতা বেলেছ। িতিন আেরা বলেলনঃ ইয়া রাসুলাাহ! আপিন তােক মাফ কের িদন।

আর তার কথা ছেড় িদন। আাহর কসম! আাহ তা আলা আপনােক য সব িনয়ামত দান করার িছল তা সবই

দান কেরেছন। পাের এ শহেরর অিধবাসীরা তা পরামশ কের িসধা িনেয়িছল য, তারা তােক রাজ মুকুট

পরেব। আর তার মাথায় রাজকীয় পাগড়ী বেধ িদেব। িক আাহ তাআলা আপনােক য ীেন হক দান

কেরেছন, তা িদেয় িতিন তােদর িসােক বািতল কের িদেয়েছন। ফেল স (াভানেল) লেছ এজনই স

আপনার সে য আচরন কেরেছ, তা আপিন িনেজই তা কেরেছন। তারপর নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তােক মাফ কের িদেলন।

English

Narrated `Urwa-bin Az-Zubair:

Usama bin Zaid said, "The Prophet (صلى الله عليه وسلم) rode over a donkey with a saddle
underneath which there was a thick soft Fadakiya velvet sheet. Usama bin
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Zaid was his companion rider, and he was going to pay a visit to Sa`d bin
Ubada (who was sick) at the dwelling place of Bani Al-Harith bin Al-Khazraj,
and this incident happened before the battle of Badr. The Prophet (صلى الله عليه وسلم)
passed by a gathering in which there were Muslims and pagan idolators and
Jews, and among them there was `Abdullah bin Ubai bin Salul, and there was
`Abdullah bin Rawaha too. When a cloud of dust raised by the animal
covered that gathering, `Abdullah bin Ubai covered his nose with his Rida
(sheet) and said (to the Prophet), "Don't cover us with dust." The Prophet
greeted them and then stopped, dismounted and invited them to Allah (صلى الله عليه وسلم)
(i.e., to embrace Islam) and also recited to them the Holy Qur'an. `Abdullah
bin Ubai' bin Salul said, "O man! There is nothing better than what you say,
if what you say is the truth. So do not trouble us in our gatherings. Go back
to your mount (or house,) and if anyone of us comes to you, tell (your tales)
to him." On that `Abdullah bin Rawaha said, "(O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)!)
Come to us and bring it(what you want to say) in our gatherings, for we love
that." So the Muslims, the pagans and the Jews started quarreling till they
were about to fight and clash with one another. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) kept on
quietening them (till they all became quiet). He then rode his animal, and
proceeded till he entered upon Sa`d bin 'Ubada, he said, "O Sa`d, didn't you
hear what Abu Habbab said? (He meant `Abdullah bin Ubai). He said so-and-
so." Sa`d bin 'Ubada said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Excuse and forgive
him, for by Allah, Allah has given you what He has given you. The people of
this town decided to crown him (as their chief) and make him their king. But
when Allah prevented that with the Truth which He had given you, it choked
him, and that was what made him behave in the way you saw him
behaving." So the Prophet excused him.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উসামাহ ইবনু যায়দ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=6464

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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